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FRANCAIS
Fontaine

LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE AVANT UTILISATION DU PRODUIT. 
A CONSERVER POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES.

PRECAUTIONS GENERALES : 
•	 POUR USAGE INTERIEUR SEULEMENT.
•	 CET APPAREIL N‘EST PAS PREVU POUR ETRE UTILISE PAR DES PERSONNES (Y COMPRIS LES ENFANTS) DONT LES  
	 CAPACITES PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES SONT REDUITES, OU DES PERSONNES DENUEES 
	 D‘EXPERIENCE OU DE CONNAISSANCE, SAUF SI ELLES ONT PU BENEFICIER, PAR L‘INSTRUCTIONS PREALABLES  
	 CONCERNANT L‘UTILISATION DE L‘APPAREIL. 
•	 IL CONVIENT DE SURVEILLER LES ENFANTS POUR S‘ASSURER QU‘ILS NE JOUENT PAS AVEC L‘APPAREIL. 
•	 ASSUREZ-VOUS REGULIEREMENT QUE LA RECIPIENT D‘EAU EST SUFFISAMENT REMPLI POUR EVITER QUE LA  
	 POMPE NE FONCTIONNE A VIDE. 
•	 LA POMPE N‘EST PAS PREVUE POUR FONCTIONNER DANS DE L‘EAU DONT LA TEMPERATURE EST 
	 SUPERIEURE A 35°C. 
•	 ATTENTION : LE CABLE SOUPLE D‘ALIMENTATION DE CETTE POMPE NE PEUT ETRE REMPLACE. EN CAS  
	 D‘ENDOMMAGEMENT OU DE DETERIORATION DE L‘ISOLATION L‘APPAREIL DOIT ETRE MIS AU REBUT 
•	 L‘EAU PEUT ETRE POLLUEE DU FAIT D‘UNE FUITE DE POLLUANT. 
 
INSTALLATION : 
•	 INSERER L‘ORIFICE D‘EVACUATION DE LA POMPE A L‘INTERIEUR DE LA FONTAINE.
•	 REMPLIR LA BASE D‘EAU DOUCE ET Y POSER LA FONTAINE. 
•	 ATTENTION, LA POMPE DOIT ETRE COMPLETEMENT IMERGEE DANS L‘EAU. POUR UN BON FONCTIONNEMENT  
	 DE LA FONTAINE, L‘EAU DOIT ETRE CHANGEE REGULIEREMENT ET SON NIVEAU DOIT ETRE SURVEILLE.
•	 BRANCHER AU RESEAU D‘ALIMENTATION ELECTRIQUE.

1 2 3

4 5

Picture may differ from product  / Bild kann vom Artikel abweichen / La imagen puede diferir del producto / 
L'image peut différer du produit / A imagem pode ser diferente do produto



DEUTSCH
Springbrunnen

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR BENUTZEN DES PRODUKTES SORGFÄLTIG DURCH.. 
FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

ALLGEMEINE MAßNAHMEN: 
•	 NUR ZUR VERWENDUNG IN RÄUMEN GEDACHT.
•	 DIESES GERÄT DARF NICHT VON GEISTIG ODER KÖRPERLICH BEHINDERTEN PERSONEN (EINSCHL. KINDERN)  
	 ODER VON PERSONEN BENUTZT WERDEN, DIE KEINE ERFAHRUNG IM UMGANG MIT SOLCHEN GERÄTEN HABEN,  
	 ES SEI DENN, SIE UNTERSTEHEN EINER AUFSICHTSPERSON ZUR SICHERHEIT ODER WURDEN EINGEHEND MIT  
	 DEN SICHERHEITSANWEISUNGEN DIESES GERÄTES VERTRAUT GEMACHT. 
•	 KINDER MÜSSEN BEAUFSICHTIGT WERDEN, DAMIT SIE NICHT MIT DIESEM GERÄT SPIELEN. 
•	 PRÜFEN SIE REGELMÄßIG, DASS DER WASSERBEHÄLTER AUSREICHEND GEFÜLLT IST, UM ZU VERMEIDEN, DASS  
	 DIE PUMPE LEER LÄUFT. 
•	 DIE PUMPE IST NICHT ZUR FUNKTION IN WASSER MIT EINER TEMPERATUR ÜBER 35°C GEDACHT. 
•	 ACHTUNG: DAS KABEL FÜR DIE STROMVERSORGUNG KANN NICHT ERSETZT WERDEN. BEI BESCHÄDIGUNG DER  
	 ISOLIERUNG MUSS DAS GERÄT AUSRANGIERT WERDEN. 
•	 DAS WASSER KANN DURCH AUSGELAUFENES ÖL VERUNREINIGT WERDEN. 
 
EINRICHTUNG: 
•	 DIE ENTLEERUNGSÖFFNUNG DER PUMPE IN DEN SCHLAUCH IM INNEREN DES SPRINGBRUNNENS EINFÜHREN.
•	 DEN SOCKEL MIT WEICHEM WASSER FÜLLEN UND DEN SPRINGBRUNNEN DARAUF STELLEN. 
•	 ACHTUNG, DIE PUMPE MUSS KOMPLETT IM WASSER SEIN. FÜR EIN GUTES FUNKTIONIEREN DES BRUNNENS  
	 MUSS DAS WASSER REGELMÄßIG ERNEUERT WERDEN UND DER WASSERSTAND IST ZU ÜBERWACHEN.
•	 DAS NETZTEIL MIT DER STECKDOSE VERBINDEN.

ESPAÑOL
Fuente de interior

LEER ATENTAMENTE ESTE PROSPECTO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 
CONSÉRVELO PARA CONSULTAS POSTERIORES.

PRECAUCIONES GENERALES: 
•	 PARA USO INTERIOR SOLAMENTE.
•	 ESTE APARATO NO ESTÁ PREVISTO PARA SER UTILIZADO POR PERSONAS (INCLUIDOS LOS NIÑOS) CON CAPA- 
	 CIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES REDUCIDAS, O POR PERSONAS SIN EXPERIENCIA O CARECIENDO  
	 DE LOS DEBIDOS CONOCIMIENTOS DEL APARATO, SALVO SI UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD  
	 PUEDE VIGILARLES O DARLES INSTRUCCIONES PREVIAS RELATIVAS A LA UTILIZACIÓN DEL APRATO. 
•	 CONVIENE VIGILAR A LOS NIÑOS PARA ASEGURARSE DE QUE NO JUEGAN CON EL APARATO. 
•	 AVERIGUE REGULARMENTE DE QUE EL RECIPIENTE DE AGUA ESTE LO SUFICIENTEMENTE LLENO PARA EVITAR  
	 QUE LA BOMBA FUNCIONE AL VACÍO. 
•	 LA BOMBA NO ESTÁ PREVISTA PARA FUNCIONAR CON AGUA CUYA TEMPERATURA SEA SUPERIOR A 35°C. 
•	 ATENCION: EL CABLE DE ALIMENTACION FLEXIBLE DE ESTA BOMBA NO PUEDE SER SUSTITUIDO. 
	 EN CASO DE DAÑO O DETERIORO DEL AISLAMIENTO, EL DISPOSITIVO DEBE SER PUESTO AL RECHAZO. 
•	 EL AGUA PUEDE ESTAR CONTAMINADA A CAUSE DE UN GOTEO DE LUBRIFICANTE. 
 
INSTALLATIÒN: 
•	 INSERTAR EL ORIFICIO DE EVACUACIÓN DE LA BOMBA DENTRO DE LA FUENTE.
•	 LLENAR LA BASE CON AGUA DULCE Y COLOCAR EN ELLA LA FUENTE. 
•	 TENGA CUIDADO, LA BOMBA DEBE ESTAR COMPLETAMENTE SUMERGIDA EN EL AGUA PARA EL CORRECTO  
	 FUNCIONANIMIENTO DE LA FUENTE, EL AGUA DEBE CAMBIARSE CON REGULARIDAD Y EL NIVEL DEL AGUA  
	 DEBE SER CONTROLADO.
•	 CONECTAR A LA RED DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA.

ENGLISH
Decorative water fountain

READ THIS NOTE CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT. 
KEEP FOR LATER USE.

GENERAL PRECAUTIONS: 
•	 FOR INDOOR USE ONLY.
•	 THIS APPARATUS IS NOT DESIGNED TO BE USED BY PEOPLE (INCLUDING CHILDREN) WITH LIMITED PHYSICAL,  
	 SENSORY OR MENTAL ABILITIES, OR BY PEOPLE WITHOUT EXPERIENCE OR KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE  
	 BEEN HELPED OR INSTRUCTED BEFOREHAND CONCERNING THE USE OF THE APPARATUS BY A PERSON  
	 RESPONSIBLE FOR THEIR SECURITY. 
•	 CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE SURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE APPARATUS. 
•	 CHECK REGULARLY THAT THE WATER CONTAINER IS SUFFICIENTLY FILLED TO PREVENT THE PUMP FROM  
	 WORKING IN NO-LOAD. 
•	 CAUTION: THE FLEXIBLE POWER CABLE OF THIS PUMP CAN NOT BE REPLACED. IN CASE OF DAMAGE OR  
	 DETERIORATION OF THE INSULATION, THE APPLIANCE MUST BE SCRAPPED. 
•	 THE WATER MAY BE POLLUTED DUE TO OIL LEAK. 
 
INSTALLATION: 
•	 INSERT THE WATER DISCHARGE END OF THE PUMP INSIDE THE FOUNTAIN.
•	 FILL THE BASE WITH FRESH WATER. 
•	 BEWARE, THE PUMP MUST BE COMPLETELY IMMERSED IN WATER. FOR PROPER OPERATION OF THE FOUNTAIN,  
	 THE WATER MUST BE CHANGED REGULARLY AND THE LEVEL SHOULD BE CHECKED,
•	 CONNECT TO THE POWER SUPPLY.

PORTUGUES
Fonte de interior

LER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO. 
CONSERVAR PARA CONSULTAS POSTERIORES.

PRECAUÇÕES GERAIS: 
•	 UTILIZAR APENAS EM INTERIORES.
•	 ESTE APARELHO NÃO FOI CONCEBIDO PARA SER UTILIZADO POR PESSOAS (INCLUINDO CRIANÇAS) COM  
	 CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS, OU POR PESSOAS SEM QUALQUER TIPO DE  
	 EXPERIÊNCIA OU CONHECIMENTOS SOBRE À UTILIZAÇÃO DO APARELHO, EXCEPTO SE TIVEREM RECEBIDO,  
	 POR INTERMÉDIO DE UMA PESSOA RESPONSÁVEL PELA SUA SEGURANÇA, VIGILÂNCIA OU INSTRUÇÕES  
	 PRÉVIAS RELATIVAS À UTILIZAÇÃO DESTE APARELHO. 
•	 È CONVENIENTE VIGIAR AS CRIANÇAS DE FORMA A GARANTIR QUE NÃO BRINCAM COM O APARELHO. 
•	 CERTIFIQUE-SE REGULARMENTE DE QUE O RECIPIENTE DE ÁGUA ESTÁ SUFICIENTEMENTE CHEIO PARA EVITAR  
	 QUE A BOMBA FUNCIONE NO VACUO. 
•	 A BOMBA NÃO FOI CONCEBIDA PARA FUNCIONAR COM ÁGUA CUJA TEMPERATURA SEJA SUPERIOR A 35°C. 
•	 ATENÇÃO: O CABO FLEXIVEL DESTA BOMBA NÃO PODE SER SUBSTITUIDA. EM CASO DE DANO OU  
	 DETERIORAÇÃO DO ISOLAMENTO, O DISPOSITIVO DEVE SER DEMOLIDO. 
•	 A ÁGUA PODE SER CONTAMINADA DEVIDO AO VAZAMENTO DE ÓLEO. 
 
INSTALAÇÃO: 
•	 INTRODUZA O ORIFÍCIO DE ESVAZIAMENTO DA BOMBA NO INTERIOR DA FONTE.
•	 ENCHA A BASE COM ÁGUA DOCE E POUSE A FONTE POR CIMA. 
•	 CUIDADO, A BOMBA DEVE ESTAR TOTALMENTE IMERSA EM AGUA. PARA BOM FUNCIONAMENTO DA FONTE A  
	 AGUA DEVE SER MUDADA REGULARMENTE E O SEU NIVEL DEVE SER CONTROLADO E MANTIDO.
•	 LIGUE À CORRENTE ELÉCTRICA.
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